
Egy évre. 6 frt. - kr 

melérrte.....3 

Negyed évre. i , 50, 
. őkr Egyes szám ára 

Külföldre egy évre 8 frt. -kr. 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 
a csikmnegyei sazdasági egylet hivatalos közlönye. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 
sorért vagy annak térfogatáért 
4 kr. s minden egyszeri közlés 
után 30 kr. bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A Nyilttér rovatban 
közlendő czikkek soronkint 

10 kr. dijért közöltetnek. 

Kézaái-OVásarhelytt: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beliarta 

Csik-8Somlyón: 
Móricz Gyula szerkesztő lakásán. 

zEszróos és rA p- E I vA T A I 

mát illető közlemények, valamint előfizetési pénzek, hirdetmények, nyiltterek stb. mindkét szerkesztősénhen és kiadóhivatalban elfogadtatnak. 

Nyilatkozat. 

Mai naptól fogva a „Székelyföld 

szerkesztőségétől vissza lépvén, nem 

mulaszthatom el, hogy nagyrabecsült 2 
munkatársaimnak, 

munkában segitségemre lenni szivesek 
szegeletének szük czellájában megfo- voltak, s az olvasó közönségnek, mely 

alap körül miattam előfordulhatott hiá- 

nyokért harmadév[óta elnéző volt, hálás 

köszönetet ne mondjak ! Tartsanak meg 

szives emlékezetökben, melylyel én is 
viseltetni meg nem szünöm. 

Csik-Szereda, 1884. márczius 1. 

T. Nagy Imre. 

Csik-Somlyó, 1884. február 29. 

E lapok tisztelt szerkesztője T. 
Nagy Imre ur, ki majdnem három éven 

keresztül közmegelégedésre vezette a lap 

szellemét, visszalépvén, engem kért fel 

a kiadó a szerkesztés elvállalására. 

Nem csekély aggodalommal fogad- 
tani el a tisztet érdemes elődöm után; 

de bizva ugy a nagyérdemü olvasó-kö- 

zönség, mint az eddigi t. munkatársak 

szives támogatásában, erőt meritek e fon- 

tos ténykedéshez. 

Mióta Guttenberg János a gondo- 

latközlés 

sokszorositás feltalálásával megterem- 

tette, az emberiség szellemi előhaladása 

óriási léptekkel halad. Az ő érdeme igen 

ha nem is végtelen. nagy, Nem hiszem 

azonban, hogy azon egyén, ki 1563-ban, 

a velenczei köztársaság és II. Sulimán 

mestersegét a könnyüszerü 

kik a valóban nehéz 

közt folyt háboru alkalmával, a hadi 

tudósiítások és kereskedelmi jelentések 

nyilvánossá tétele végett az első hirla- 

pot meginditotta, hasonló érdemre mél- 

tónak ne tartatnék. 
A hirlapok által a világ bármely 

gamzott üdvös eszme gyorsan terjed el, 

hegyek, tengerek által elválasztott em- 

berek gondolatai és érzelmei összeköt- 

tetnek, vallásosság, hazafiság és barát- 

ság ápoltatik és fenntartatik, az ész min- 

den magasztos gondolata, a sziv minden 
nemes dobbanása gyorsan lesz az em- 

beriség kincsévé. Őrei a társadalomnak 

és minden társadalmi in tézménynek, jó- 

akaró figyelmeztetői a gyarlóságok ör- 
vényébe tévedt társadalmi egyedeknek, 

kivált ha remélhető, hogy ezáltal az em- 

beriség hivatásának óriási épitményéhez 

legalább egy porszemmel hozzá járul- 
hatni. 

Mindezekből eléggé kitünik, mily 

fontos hivatással birnak a hirlapok, tu- 

dományos, erkölcsi és társadalmi szem- 

pontból egyaránt; nem hiszem azonban, 

hogy valaki ezen szempontok összeségé- 
nek teljesitését és kielégitését várnáegy 

laptól, annál kevésbé egy vidéki laptól, 

mint a milyen a „Székelyföld is 

tudákosságot áruljunk el. 

A tudomány vezérfáklyáját nem 

szándékunk kezünkbe ragadni, nehogy 

A minden 

nembeli szakközlönyök bárki igényeit 

is kielégitik. Politikával nem foglalko- 
. 

zunk, csupán szemlét tartunk ez irány- 

ban történt mozgalmak felett s csakis 

annyiban kivánunk a journalistika ezen 

ágára kitérni, mennyiben társadalmi 

életünket is érintené. 

Legfőbb törekvésünk leend az iz- 
lés nemeitésére batni, gyönyörködtetve 

szórakoztatni, s főként figyelemmel ki- 

sérni társadalmi életünk mozzanatait s 

a mennyiben lehetséges, ennek jó irányu 
fejlődésére befolyni. Álláspontunk tel- 

jesen független. Az érdemet mindenkor 

készséggel elismerjük s annak kiemelé- 
sére tért nyitunk; a hibákat és botláso- 

kat jóakaratu figyelmeztetéseink által 
orvosolni, vagy ha ezzel czélt nem ér- 

nénk, mennyiben ezer hibák társadal- 

munkra kiterjednek, ostromolni is ké- 

szek leszünk. Nem hódolunk senki érde- 

metlennek és nem bántunk senkit ártat- 

lanul. 

Székely nemzetem iránti szeretet, 

nemes lelkesedés és jóindulatu munkás- 

ságom által kivánom a nagyérdemü ol- 
olvasó-közönség szives méltánylását ki- 

érdemelni. 

Móricz Gyula. 

Az ipartörvényjavaslat. 

Kézdi-Vásárhely, február 28. 

A mit a magyar iparos-osztály évek 
óta sürget, végre megérkezett, Az uj 
ipartörvény elkészült s a képviselőház- 
ban nemsokára tárgyalás alá kerül. Az 
iparosok körében országszerte megin- 
dult a mozgalom a javaslat tárgyában, 
mely százererek sorsával van szoros 
összefüggésben. 

Szükséges tehát, hogy mostnyilat- 

kozzék az ország közvéleménye, hogy 
tudják meg az intézők, hol van az a seb, 
mely a magyar iparos-osztály testén 
már oly régóta sajog s mely a jelenleg 
fennálló rendszer mellett a magyaripart 
végpusztulással fenyegeti. Szükséges, 
hogy felemeljük szavunkat, mielőtt a 
javaslat törvénynyé válnék, mert ha 
egyszer az szentesitést nyer, évtizedek 
telhetnek el, mig azon ismét változtat- 
hatunk Már pedig a magyar iparos-osz- 
tály helyzete jelenleg is tarthatatlan. S 
épen azért, mivel a javaslat oly nagy 
fontossággal bir, ohajtandó volna, hogy 
annak tárgy alása még néhány hétig ha- 
lasztassék, hogy az iparosok kellőképen 
vethessék latba véleményüket. Hisz a 
hazai iparosok körében évek óta megin- 
dulttanácskozások folyamán akárhány- 
szor kifejezést nyert az a nézet, hogy 
mig az önálló iparostól dualificatio nem 
kivántatik s a törvény a kontároknak 
segédkezet nyujt: addig a magyar ipar 
felvirágzása nem egyéb, mint hiu álom. 
A javaslatban pedig e kivánalom figyel- 
men kivül van hagyva, s ha az iparos- 
osztály fel nem emeli hatalmas szavát, 
talán ugy is marad. Nem hisszük, hogy 
iparosaink jogos kivánalmai - főkép 
ha azok a kellő mérvben kifejezést nyer- 
nek - az intéző körök által tekintetbe 
ne vétetnének. Hisz mi iparosok is min- 
dig megtettük készséggel hazafias kö- 
telességünket az állam iránt. Méltán el- 
várhatjuk tehát, hogy teljesittessék e 
kivánságunk, annyival inkább, mivel 
ezáltal ugy sem rövidittetik meg senki 
s mivel ez egyike azon eszközöknek, 
melyekkel iparunk felvirágzását elér- 
hetni reméljük. 

A Budapesten f. hó 17-én tartott 
országos iparos-értekezleten mintegy 
200 ipartársulat volt képviselve. Az ér- 

A A Szekelytüld * tárczája. 

Egy kis kirándulás Csik- 

megyébe. 

(Utazásuank. - Egy derék pap. - Csik-Szereda. - 
Kaszinó-bál. - Csik-Somlyóé. - A kolostor. 

Csikszeredai tiszti kaszinó.) 

Sohasem engedtem meg magamnak, 
hogy a csikmegyei dolgokba beleprevarikál- 

jak, mert nem akartam a szerkesztői dua- 

lizmus alapszabályait megbántani s most is 

csak illetékes helyről nyert engedély foly- 
tán veszek magamnak szabadságot, csik- 

megyei utazásomról s élményeimről holmit 
elvegélni. 

Épen reggel 7 órakor volt, midőn Ber- 
czi barátommal kocsira ültünk, hogy meg- 
látogassuk Csikmegyét. A hideg ellen óriás 
bundákkal, a farkasok ellen egy hatalmas 

1 

revolverrel valánk felfegyverkezve. A revol- 

verről csak annyit kivánok megjegyezni, 
hogy csak itthon vettem észre, hogy egyet- 

len töltény sem volt benne, és mi mégis 

a Nyerges völgyén a Nyerges szele, a csiki 

rónán meg a Menaság szele vágta, hasogatta 

arczainkat. Minden völgy, minden patak 

ujabb nyomoruságot hozott ránk. A zord 
idő sokkal több elismeréssel volt bajusz- és 

szakáll-állományom iránt, mint rosszindulatu 
embertársaim, kik arczom szörzetének gyér 
voltára nem késnek rossz élczeket gyár- 

tani. A csiki levegő igazságosan felkere- 

sett minden bővön bevonván 

szép fehér zuzmarával. 

szál szőrt, 

- Nézd, Berczi, - kiáltám diadal- 

masan - nem ugy nézek-e ki, mint egy 

jeges medve? 

- De igen, mint a jeges medve ny 
ron, midőn szőrét elhullatta. 

Ennyi rossz indulattól elkeseredve, 

bevágtam magamat az ülésbe s gyönyör- 
ködtem az arczomon lecsüngő jégcsapokban. 

Megkisérlettem énekelni. Egy kedves 

busongó szerelmi dalt - telve epekedéssel, 

napsugárral, madárdallal, virágillattal - 

dudolgattam magamban. Egyszerre Berczi 

oly biztosan éreztük magunkat társaságá- barátom rám rival, hogy ne dobáljam. Kérdő 
ban ! Szerencsére nem kellett sehol igénybe 

vennünk. 
tekintettel néztem rá, mire ő nagy okosan 

kimagyarázta, hogy az énekhangok meg- 

Alig hagytulk el a háromszéki szép fagyva, megkeményedve hullanak füleibe s 
sikságot, a szenvedések egész sorozata kö- 

hallgattam, nehogy még egy hasonló zuz- vetkezett; a Kászon völgyén a Kászon szele, 

azok neki fájdalmat okoznak. Inkább el- 

marás élezre nyujtsak alkalmat. A törté- 

nelmi emlékü Nyerges vadregényes szép- 
sége s a tetőről kinálkozó nagyszerü pano- 

ráma némileg feledteté az idő zordságát; 

azonban mi mégis vágyó pillantásokat ve- 

tettünk a távolból felénk mosolygó csik- 

kozmási paplakra, hol utazásunkat kipihe- 
nendők valánk. 

Végre megérkeztünk Kozmásra. Bar- 
docz bátyánk - egyike a legderekabb ple- 
bánosoknak, kiket valaha ismertem - igazi 

magyaros vendégszeretettel és szives barát- 
sággal fogadott s vendégszerető lakában 
gyorsan elfeledők az utazás nyomorait. A 
mi kedves papunk nem csak a legszivesebb 
házi gazda volt, hanem utmutatónk és jó 
tanácsadónk egész utazásunk alatt s egye- 
nesen neki köszönhetjük, hogy minden dol- 

gunk ugy ment, mint a karikacsapás. 

Délután ő órakor megérkeztünk Csik- 
Szeredába, a megye székhelyére. Talán a 
világon egy város sem dicsekedhetik azon 
nagy előnynyel, hogy mindenféle hatósága 
és tanintézete ugyanazon egy utczában 
legyen elhelyezve, csupán csak Csik-Sze- 
reda, és ennek oka abban rejlik, hogy e 

városnak csupán egy főutczája van. Ezen 

egy utcza a haladás és maradás, a renais- 
l sance és antik, a falu és város sajátságos 

: 

képét nyujtja. Az egyszerü székely stylben 
épült ősi ház mellett ott diszeleg az ujkori 
csinnel és izléssel épitett emeletes kőház; 
a hegyes fedelü, körülárkolt ván - most 

megyeház - büszkén, mogorván tekint le 
a nagy ablaku, mosolygó polgárházakra 
stb. Egészben véve, Csik-Szereda, melyben 

még a falu erősen küzd a várossal, igen 

kellemes benyomást tesz az utazóra. 

Utazási programmunkba fel volt véve, 

hogy a kaszinó-bálba is elmegyünk, mely 
épen az nap estére volt kitüzve. Fél kilencz 

órakor egész gálában jelentünk meg a bál- 
ban. Engem nagyon meglepett a nagy és 

diszes tánczterem, melynek párját hiába ke- 
resnők az ország bármely kis városában 
Azonban a mily pompás maga a tánczter m, 

époly helytelen az éttermek beosztása. 
piczike kis szoba szolgál előszobául és 
termül. A ki itt nem kap helyet, menjen 
a tulsó frontra, ott tágasabb a hely 

A keret csinos volt s i 

vágytam látni a csiki szépeket. A mi a 
szokásokat illeti, Csikban még odább 
tek, mint minálunk Kézdi-Vásárh 

lunk a 8 órára kitüzött bál 10 
plet szokott lenni, de ott m 
folytonosan érkeztek a vend 



arosok ! vánalma Ez értekezleten a 
ly városok közül csak Maros Vá- 

sárhely iparosai képviseltették magukat. 
ÖOhajtandó volna, hogy a többi székely 

városok is megkezdjék a tanácskozást 
e nagyfontosságu ügyben s ebbeli né- 
zetei et az orsz. iparegyesület elnöksé- 
géhez felterjesszék. Minél többen felszó: 

uanonecz élete 15-ik évét betöltötte. lalunk, annál nagyobb lesz szavunk 
hatalma. Ki tegyen valamit ez ügyben, 

ha mi iparosok nem teszünk? 
Mint halljuk, közelebbről Kézdi- 

Vásárhelytt is megtartják az ipartásu- 
latok e tárgyban az értekezletet. Ohaj- 
tandó, hogy abban minél számosabban 
vegyenek részt s a javaslathoz, mely e 
lapban is közöltetik, minél számosab- 
ban hozzászólván, arra vonatkozó néze- 
teiknek kifejezést adjanak s azt az orsz. 

bizalommal kereshetik meg városunk 

nak javára önzéstelenül munkálkodott 
mindig. 

juk tétlenségünket 
Egy iparos. 

A trónörökös és az országos kiállitás. Ő 
fensége Rudolf trónörökös gróf Széchenyi 
Pál földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 

pesti általános országos kiállitás védnök- 
égét, és megigérte, hogy nemcsak a kiál- 
litás megnyitásán fog személyesen részt- 
venni, hanem már az előkészitő munkála- 
tokat működését legmagasabb pártfogásá- 
ban fogja részesiteni. 

partörvény-javaslat. 

III. FEJEZET. 

A segéd- személyzetről. 
olytatás.) 

a) A tanonczokról. 

52. Tanonczot tartani minden önálló 
iparosnak szabad. (152. §.) 

53. §. Gyermekek, kik életük i2-ik 
évét még be nem töltötték, tanonczokul fel 
nem vehetők. 

Kivételnek csak az iparhatóság en- 

gedelmével lehet helye, mely esetben kö- 
teles az iparos tanonczát 12 éves kora be- 

töltéseig a népiskolába rendesen járatni. 

isteni szolgálatot látogassa; 

iskolába járásra szoritani; 
iparegyesülettel közöljék. E tekintetben 

esetében ápolásban részesiteni. 
országgyülési képviselőjét is, a ki ipa- 

rosank érdekeit szivén hordozza s azok- 

éven aluli, de 14 évesnél nem fiatalabb ta- 

nonczok az 57. §-ban megszabott munka- 

u iparhatóságnál irásbel szerződés mel- 

lett történik; ha a fölvétel helyén iparha- 
tóság nem székel, az irásbeli szerződés 8 

nap alatt az iparhatósághoz megküldendő. 

A fölvétel alkalmával az iparos és a 
tanoncz szülői vagy gyámja közt a tanidő 

tartama, a tanoncz tartása és ellátása egyet- 

értőleg megállapitandó. 

A tanidő legalább addig tart, mig a 

ö5. §. Az iparos köteles : 

a) tanonczát azon iparágban, melyet 

üz, kiképezni, jó erkölcsre, rendre és mun- 
kásságra szoktatni; 

b) időt engedvi és felügyelni arra, 

hogy a tanoncz vallása ünnepnapjain az 

c) tanonczát az iskolába járásra,- 
ott, a hol tanoncz-iskola van a tanoncz- 

d) ha háznépéhez tartozik, betegség 

56. §. Az iparos tanonczát csak az 
iparüzlethez tartozó munkáknál alkalmaz- 

hatja, cseléd-szolgálatokra nem kötelezheti 

és tartozik felügyelni, hogy a tanoncz a 
Szóval, tegyünk meg most min- 

dent, mig nem késő; mert ha most nem 
teszünk, jöhet még idő, midőn megbán- 

háziak vagy segédek által ne bántalmaz- 
tassék. 

57. §. Oly tanonczok, kik éltük 14-ik 
évét be nem töltötték, naponkint csak 10 
órai, kik a 14-ik évet már elérték, 12 órai 
munkára kötelezhetők, az iskolában töltött 

időt is beleértve. Mindkét esetben azonban 
munkaközben délelőtt és délután egy-egy 
fél, delben pedig egy egész szünóra tar- 

atok, mely korukhoz képest 

58. §. Éjjeli munkára, azaz esti 9 órá- 
tól reggeli 5 óráig tizenhat éven aluli ta- 
noneczok általában nem alkalmazhatók; oly 
iparágaknál azonban, melyek üzlete éjjeli 
munka nélkül fennakadást szenvedne, az 

iparhatóság - tekintettel a tanoncz testi 

fejlettségére - megengedheti, hogy a 16 

óráknak legfőlebb felét éjjeli munkában 
dolgozzák le. 

59. §. A tanoncz az iparosnak, illető- 
leg üzletvezető helyettesének a reája bi- 

zottakban engedelmességgel tartozik; és ha 

az iparos hazában élelemmel és lakással 
láttatik el, 18 éves koráig annak atyai fe- 

gyelme alats áll. 

60. §. A tanviszony befejeztével az 

iparhatóság a tanoncznak bizonyitványt 

állit ki, a melyben az iskolai bizonyitvány 

akikötött próbaidő elteltével, 

folytatásánál 

adatai felemlit 
haladás igazoltatik é és azon iparos neve és 
lakása fölvétetik, kinél a tanulási időt töl- 

tötte. 

61. §. A tanszerződés kötelező ereje 
ha pedig ez 

kikötve nincs, a tanoncz beállta után 2 hó- 

nappal veszi kezdetét. 
A próbaidő a tanidőbe beszámitandó. 
62. §. Ha a tanoncz távollét vagy be- 

tegség által a munkától egy folytában egy 
hónapnál tovább elvonatik, de a tanulást 
azután folytatja, az iparos jogában áll, a 
kikötött tanidőt az elmulasztott idővel meg- 
toldani. 

68. §. A tanviszony megszünik: 
a) ha az iparos vagy tanoncz meghal, 

vagy munkaképtelenné válik; 

b) ha az iparos vagy tanoncz védkö- 

telezettségének teljesitésére behivatik; 

c) ha az egyik fél 4 hétnél tovább 
tartó szabadságvesztés-büntetésre itéltetik; 

közönség, telve a legszebb hazafias érzettel, d) ha az iparostól a tanoncztartási 

jog elvonatik. 

64. §. A tanviszony a szerződésileg 

megállapitott tanidő lefolyta előtt azonnal 

felbontható, és pedig 
az iparos részéről: 
a) ha a tanoncz nyereményvágyból 

eredő büncselekvényt követ el; 
b) ha a tanoncz kötelességeinek telje- 

sitését makacsul megtagadja, vagy ellenük 
sulyosan és ismételve vét; 

c) ha a tanoncz tettleges bántalma- 

zást vagy durva becsületsértést követ el 

az iparos vagy családtagjai valamelyike 
ini öteri sé tandó, és r ltalában csakis oly miniszter előterjesztésére elfogadta a buda- tandó, és a tanonezok általáb sake 

munkára szorit 

testi erejüknek megfelel. 

ellen; 
d) ha a tanoncz undoritó vagy ragá- 

lyos betegségben szenved. 
A tanoncz, illetőleg annak törvényes 

képviselője részéről : 

a) ha az iparos a tanonczot erkölcste- 

len vagy törvényellenes tettek elkövetésére 

csábitja; 

b) ha az iparos házi fegyelmi jogával 
visszaél; 

e) ha élete vagy egészsége a munka 
oly veszélynek van kitéve, 

melyet a szerződés kötésekor előre látni 
nem lehetett. 

(Folytatása következik.) 

Levelezés. 

Csilmegye. 

Csik-Szereda, 1884. febr. 26 

Megyénk szabadelvü pártja tegnap 
tartotta meg alakuló közgyülését Csik-Sze- 

kat, s 

melyet az egyesület tagjai, dalárdavezető 

Finta Gáspár és segéd társa Barthalis Já- 

ben. Madár ee rvelnöke gyü d 
lése után ugy maga, mint a v aszimány 
nevében lemond az eddigi állásról s ér 
a közgyülést, hogy a közeledő választásokra 
ujra szervezkedjék. Ezen felhivás követ- 
keztében közfelkiáltással megválasztatnak 
elnöknek Madár Imre, jegyzőknek Móricz 
Gyula, Czikó Sándor és Erőss Elek. Köz- 
ponti választmányi tagok: Éltes Elek, Lá- 
rencz Albert, id. Erőss Elek, Orbán János, 
Dr. Fejér Antal, Dr. Molnár József, Böj- 
thy Endre, Balcsi Gáspár, Száva Lukács, 
Lázár Domokos, Dávid István. Vidéki vá- 
lasztmányi elnökök: gyó-szentmiklési vá- 
lasztó kerületben: Mikó Árpád, szépvizi- 
ben: Mihály Ferencz, szeredaiban: Becze 
Antal, szentmártoniban: Nagy Jézsef. 

A vidéki választmányi elnökök utasit- 
tattak arra, hogy 8 nap alatt a vidéki és 
községi válaszományokat összealkossák és 
a tagok névjegyzékét a központba beküld- 
jék. Ezután elnök igen szép szavakban kö- 
szönte meg a hazafas buzgalmat s kitar- 
tást és sikert kivánt ténykedésükhez. 

Mire a pár százra menő intelligens 

a legnagy obb sorrendben szétoszlott. 

r. 1 

áromszékmegye. 

Peselnek, 1884. febr. 19-én. 

A háromszékmegyei kézdi-orbai kerü- 

let róm. kath. tanitó-egylete 34-ik téli ren- 
des vándor-közgyülését 1884. febr. 18-án 
Szárazpatakon a róm. kath. iskola helyisé- 
gében tartotta meg, melyről előre is fel- 
jegyezhetem, miszerint a kerület 28 falujá- 
ból 8 r. k. lelkész és segédlelkész vett részt. 

A kerületi tanitók közül jelen voltak 26-on 
ssajnosan kell fölemlitenem, hogy a kerü- 

leti tanitók közül sokan, tán nem annyira 
akellő ügyszeretet hiánya, mint a hivatalos 

kötelesség miatt, távol maradni kénytele- 
nek voltak. A gyülést isteni tisztelet előzte 

meg, hol helybeli plebános nagyon tiszte- 
lendő Rápolthy Ferencz ur olvasott szent 
misét, mialatt a tanitói kar szép összhangzó 

énekeket zengedezett. Szent mise végezté- 
vel 1/ ell órakor a helybeli róm. kath. is- 

kolába vonult a lelkészi és tanitói személy- 
zet, hol egyleti elnök t. Bokor János mag- 
vas szavakban üdvözlé az egybegyült tago- 

a Szentlélek segitségül hivása után, 

nos vezetése alatt szivet, lelket gyönyör- 

ködtető szép összhangzattal énekeltek, a 

gyülést megnyitottnak nyilvánitá, követ- 
kező tárgysorozattal : 

1. Elnök Bokor János fölhivja hely- 

beli tanitó Szántó Ferenczet a kitüzött min- 
ta-tanitás megtartására, ki az irva olvasás- 

Midőn a bál kezdetét vevé, én, Ber- 
czi barátom és a szeretetreméltó tisztelendő 
konferencziát tartottunk a további teendők 

felett. Abban állapodtunk meg, hogy ők az 
étteremben maradnak, nekem meg benn a 
hölgyek között kell cselekvési tért keresnem. 

-Aztán valahányszor fogyni érzi 

bátorságát vagy szivnyugalmát komoly ve- 
szély fenyegeti, jöjjön hozzánk, itt üdülést, 
uj erőt találand! - volt a biztató bucsu, 
melylyel engem barátaim a tánczterem si- 

kamlós parkettjére bocsátának. 
Beléptem s szemeim kápráztak, nem 

azon fénytől, mely a teremben levő 24 lám- 
pából szétlövelt ott, hanem azon sok csillag- 
fénytől, mely a sok szép hölgy szemeiből 
nyájasan, hidegen, kérdően, kiváncsian, 

büszkén felém sugárzott. Vitezül kiálltam a 
próbát. Az edzett ember csak nem ájul el a 
hölgyek tekintetétől, ha még annyian van 
nak is. 

Megcsiptem az én drága kollegámat, 
csekély számu férfi-ismerőseim egyikét, s ő 
aztán egyenként bemutogatott a hölgyeknek. 
Csak a ki teljesen ismeretlen körben volt 
valaha, tudhatja, hogy mily borzasztó dolog 
egy báli közönségnek egyenként bemutat- 

tatni. A bemutató karon fog ünnepélyes 
arczcezal keresztülvezet az gé termen, 

megállit egy hölgy előtt, elmondja neve- 
det, állásodat, karakteredet; 
ott, mint egy köbálvány; érzed, hogy a 

édságban ülő mamák s leányok sze- 

te ugy állsz 

arczodba kergeti; a kisasszony rebeg vala- 
mit, te is rebegsz valamit, aztán csendes 

hangon egy tourt kérsz s végre tánczolni 
indulsz az uj ismerőssel. Tánczközben ugy 

mondanál valamit! de mit? A kisasszony 
oly szivesen felelne! de mire? Végre tán- 
czosnődet helyére vezeted s aztán sarkon 

fordulva, tovább érsz s egy fél óra mulva, 

ha a fejedet leütnék, sem tudnád megmon- 
dani, hogy kinek lettél az imént bemu- 

tatva. És ez igy megy egész bál alatt, sha 

ruháikról meg nem ismered ismerőseidet, 

arczukról bizonyára nem, mert hát sem a 

bemutatás, sem a táncz alatt alig pillantot- 
tál rájok. 

Denigue éjfél előtt már nagy részben 
ismertem a hölgyeket, s eltekintve attól, 
hogy egy-egy hölgynek háromszor is be- 
mutattattam magamat, mig a másiknak egy- 

szer sem, egyéb baj nem történt. 

Megvallom, egészen el voltam ragad- 
tatva a csiki hölgyek szépsége és szeretetre- 

méltósága felett s még most is édesen em- 
lékszem vissza azon kellemes perczekre, 
melyeket körükben eltöltöttem. Szép isme- 
rőseim közül a kedves, szivélyes Orbán 
Brigittát, a bájos, rokonszenves arczu Fodor 

Rózát és a kedves Miklósi Annát, a szép 
ifj. Pap Andrásnét, a szép Kovács Klotil- 
dot őrizte meg hiven emlékem. Az ők szi- 
vélyes, barátságos modoruknak köszönhe- 

tem, hogy ezen idegen területen teljesen ott- 
hon éreztem magamat. Fogadják a távol- 
ból szivélyes üdvözletemet! 

Aaltalában nem akartak 
ról, hogy a bálnak vége van. Nagy nehezen 

Már reggel felé járt az idő, midőn a 
társaság oszlani kezdett, s én rémülve vet- 

tem észre, hogy szép reményeim, hogy az 

utolsó négyest vele, a legszebbel tánczol- 

hassam, mindinkább kezd meghiusulni. De 
végre mégis megharsan a zene s én roha- 

nok befelé, és - oh, keserü végzet! - a 

kérlelhetlen anyai parancs-szó már bundába 

és nagy kendőkbe burkolá az én tánczos- 

nőmet. Oh, azok a kegyetlen mamák! 

Tehát a bálnak is vége lett. Barátaim 

ezalatt ugy belemelegedtek a politika és a 

napi események tárgyalásába, hogy egy- 
tudomást venni ar- 

tudtam kapaczitálni, hogy az eldöntetlenül 
maradt pontokat majd holnap is mag lehet 
vitatni. Berczi barátunk csodamódon kezdett 

sajnálkozni, hogy nem tánczolt, s erősen 

fogadá, hogy jövőre, ha Csikba jő, ő leend 

a legbuzgóbb tánczos. 
vegyék ezt tudomásul! 

Másnap reggel 9 órakor Csik-Som- 

A csiki urhölgyek 

lyóra mentünk dolgaink elintézése végett. 
Megtekintettük a kolostor nevezetesebb ré- 
szeit. Igazi bámulattal állottam meg a pom- 
pás székesegyház fenséges szépsége előtt. 
Lapunk szük tere nem engedi meg, hogy a 
látott dolgokat bövebben leirjam, s csak 
még annyit kivánok megjegyezni, hogy en- 
gem s társaimat igen lekötelezett a gymna- 

siumi és képezdei tanár urak részéről ta- 
pasztalt figyelem és szivélyes vendégsze- 

retet. 

Még csak a csikszeredai tiszti kaszinó- 
ról kell egy pár szóval megemlékeznem, 

melynek Kreibig ezredes ur szivesssége 

folytán vendége voltam. Előttem, ki min- 

dig nagyon szerettem a honvédelmi intéz- 

ményt s szerettem a honvédtiszteket, 

gyon feltünt azon elzárkozottság, melyben 

a csikszeredai honvédtisztek élnek. Ezen 

sajnálatos körülményt, mennyire a viszo- 

na- 

nyokkal megismerkedhettem, egészen a pol- 

gári elemnek tudom be. A honvédtisztek 

sem ott, sem más helyeken nem akarnak 

zárkozni, külön élni; szeretnek együtt élni 

és érezni a polgárokkal, csakhogy azok jé- 

részéről tiszteletet és szeretetet tapasztal- 

janak. Hogy tehát egyedül Csik-Szereda ne 
képezzen kivételt, s hogy ott is, mint min- 

denütt az egész országban, a honvédek és 

polgárok között egyetértés és barátság le- 
gyen, a polgároknak, mint házi gazdáknak, 
kell a honvédek mint vendégek i ánt előzé- 
kenységet tanusitani. 

Még egy nehány rövid látogatást tet- 

tünk ismerőseinknél s aztán még az nap 
visszafelé forditottuk szekerünk rudját Há- 
romszék felé. Kiértünk a mezőre s a csiki 
szelek ismét elkezdették romboló működé- 

süket. Azóta már elmult két hét, s e két hét 

alatt sok minden történt, de azért én most 

is a legkedvesebben emlékszem vissza arra 
a két napra, melyet Csikban töltöttem. 

D.I. 



b nmulók- 
angját és irott képét. 

anitás végével a birálat megejtetvén, az 
elmondott birálatok alapján ezen minta-ta- 
nitás sikerültnek nyilvánittatott. 

2. Értekezést tartott helybeli kántor- 
tanitó Bara Ferencz ily czimü tételről: 
„Hogyan ébreszthet a tanitó tanitványaiban 
figyelmet előadása iránt ?*4 Ezen értekezés 

fölolvasása közben megérkezett tisztelet- 

beli elnök nagyságos Bálint Károly kano- 
nok és kerületi főesperes ur, ki a gyülés 
által lelkesen megéljeneztetett. 

Ezen kerekded és kellő csinnal össze- 
állitott értekezés feszült figyelemmeli végig 
hallgatás után a jelenlevő tagok által tel- 

jesen sikerültnek nyilvánittatott s érteke- 

zönek jegyzőkönyvileg is elismerés és kö- 

szönes szavaztatván, egyuttal fölkéretett 
az illető, hogy egy általa választandó szak- 

közlönyben értekezését tegye közzé, em- 
litett csak azon föltétel alatt vállalkozott, 

miszerint munkálata felülvizsgálás végett 

adassék át egy irodalmi szakférfiunak; s 

ezzel gyülésünk egyhangulag nagyon tisz- 
telendő Vitos Mózes nyujtédi lelkész urat 
bizta meg, ki ezen megbizatást szives kész- 

séggel el is fogadta. 

Szavalta Kovács Ferencz peselneki 

közs. tanitó Petőfinek a „Csárda romjai" 
czimüű költeményét, mely szavalatot a gyü- 

lés végig hallgatván, szavalót megéljenezte, 

s illetőnek fáradsága és érdekes előadásáért 
jegyzőkönyvi elismerést és köszönetet nyil- 

vánitott. 
4. Felolvastatott a mult ozsdolai gyü- 

lésről felvett jegyzőkönyv, mely hitelesit- 

tetett. 

6. Továbbá felolvastatott a mult gyü- 
lésen történt tisztujitásról felvett jegyző- 

könyv, annak minden pontja hitelesittetett. 

6. Felolvastatott még Demény Dénes 
volt pénztáros számadásáról 1888. decz. 
18 án Kantában a választmányi gyülésen 
felvett jegyzőkönyv, mely minden pontjá- 
ban szintén hitelesittetett. 

7 Több érdekes tárgy jött szönyegre, 

de nehánynak végleges elintézése az idő 

rövidsége miatt jövő gyülésünkre halasz- 
tatott. 

8. Következő gyülés helyéül Bélafalva 
állapittatott meg. 

9. Végül tiszteletbeli elnök nagysá- 
gos Bálint Károly kanonok és kerületi fő- 
esperes ur meleg szavakban köszönte meg 
a gyülésnek személyébe helyeztetett közbi- 
zalmat, s erre elnök által a gyülés d. u. 3 

órakor bezáratott, mely után közös ebédre 

Bara Ferencz helybeli kántor-tanitó lakába 
vonultunk, hol az izléssel készitett és fü- 
szerezett ebéd mellett sok szép pohárkö- 
szöntést hallottunk Bokor János, Bartha 

Agoston, Györbiró Ignácz, Kovács Ferencz, 

Borbáth János s még többek ajkairól el- 
hangzani, s egymástól a viszontlátás édes 
reményében váltunk meg. 

Kovács Ferencz s. k., 

egyleti főjegyző. 

A nő-egylet jelmezbálja. 

Kézdi-Vásárhely, 1884. febr. 28. 

koszoruzott bájos ligetet, melyben száz 
meg száz bájos nympha tánczol, cseveg, 

nevet és örül az életnek, s fogalmuk lehet 

a nő-egylet jelmezbáljáról. A tánczterem 

ezen este valóban ugy nézett ki, mint egy 

gyönyörü liget s az ékes, elegáns öltözé- 
kekben megjelent hölgyközönség, mint egy 
igéző nymphasereg. - De kezdjük előlről 

meglepte az az izlésteljes pompa, mely a be- 
rrendezés és diszités minden ágában nyilvá- 

nult. A terem fölepén különböző irányban 
fenyüágakból készitett s unioszinü rózsák- 

gig, mig az oldalfalakon közönként szintén 
ilyen diszitésü oszlopok voltak felállitva. 
Az egész berendezésnél az unio szin volt az 

kapó látványt nyujtott. Kilenez órakor meg- 
jelent a lady patroness tek. id. Tóth Ist- 
vánné sz. Kovács Ida urasszony és kisére- 

tével együtt a számára kijelölt diszhelyen 

uralkodó, mi a pazar világitásnál igen meg- 

foglalt helyet. Szöcs József polgár r, 
bálelnök, az összes rendezőség élén meg- 
jelenvén, egy csinos rövid beszéd kiséreté- 
ben pompás virágcsokrot nyujtott át a köz- 
tiszteletben álló urhölgynek. A gyönyörü 
csokron, mely a műkertészet valódi reme- 

ke, fehér selyemszalagok] csüngtek alá, me- 
lyeken aranyos betükkel a következő fel- 
irat volt olvasható: „A kézdivásárhelyi nő- 
egylet jelmezbáljának emlékéül Kézdi-Vá- 
sárhelytt 1884. febr. 28. A lady patroness 
meghatott szavakban mondott köszönetet s 

egyszersmind a nőegylet áldásos működé- 
séhez továbbra sikert kivánt. Ezután kezde- 

tét vevé a jelmezes-menet, mely az estély 
egyik legérdekesebb pontját képezé. A 

hölgyjelmezek megjelentek, mindannyian 

szépek és hóditók. Az ember azt hihette 
volna, hogy e bájos alakok az égből száll- 

tak le a földre egy estei vendégszereplésre. 

A menet a Rákóczi-induló hangjai mellett 
a bálanya előtt elhaladva, minden jelmez 

mélyen meghajolt. A termet háromszor 

megkerülve, a jelmezesek szétoszoltak s 

ezzel kezdetét vevé a táncz. A tánczterem 
annyira megtelt közönséggel, hogy alig 

lehetett mozogni, de azert a tánczos ifju- 

ság, megharczolva minden talpalatnyi tért, 

hősiesen utat tört magának. 

A bál egyik érdekes cpisodját képezé 
a 2-ik négyes, melyben az oszlop-figura ben- 

gáli fénynyel lett megvilágitva. A terem 

egyik oldalán állt a hölgyek festői csoportja 

felemelt karokkal, mintegy áldást hintve a 

másik oldalon féltérdre ereszkedett urakra, 

midőn hirtelen felgyult a bengáli tüz, tün- 
déri fénybe boritva az érdekes csoportoza- 

tot. Ámde a görög tüznek nemcsak fénye, 

hanem füstje is van s ezen körülmény egy 
igen komikus jelenetnek lett okozója. A kar- 
zaton levő zenészek egy ideig türték a fel- 

törő füstöt, de végre az annyira türhetlenné 

vált, hogy eldobva hangszereiket, rémülten 

futásnak eredtek, csak a klárinétos és nagy- 

bőgőös állották meg vitézül helyeiket, kelle- 

mes hármoniában tovább huzva a nótát. 
Még egy kis málheur történt a padló- 

fénymázzal is. A nagy hőség Jés gőz miatt 
annyira ragadóssá vált, hogy az állongáló 
bámészkodók formaliter oda ragadtak a 
padlóhoz. No de ezek mind olyan dolgok 
valának, mik a közönség amugy is kitörő 

jó kedvét még fokozták. Általánosságban a 

végeredményt összevonva, bátran merjük 

állitani, hogy Kézdi-Vásárhelytt az utolsó 
évtizedben ily szép és fényes bál nem volt' 
mint ez s hogy a jótékony nőegylet báljai- 

nak renoméját ezáltal végleg megalapitot- 

ta. A női jelmezek közül ki kell emelnünk 

Stuart Máriát (Székely Jánosne) ki pompás 
öltözékével s valódi királynői magatartá- 
sával általános figyelmet keltett; a „Vi- 

rágtündért" (Csiszár Emilia) festő jelmezé- 

ben; elbájoló jelenség volt a „Szegedi me- 
nyecske (Dr. Barabás Sándorné), kitünöő 

kostümjével s kedves, élénk modorával egy- 

aránt hóditott; az „Hjkirálynő (Geréb Bé- 
láné) egy rokonszenves szép alak volt; a 

„Női bohócz" (Szabó Mari) üde szépségével 

s csinos pikáns ruhájával, igen kedves lát- 

ványt nyujtott; az „Udvarhölgy (Becz- 
mann Mari); „Oláh leány" (Szabó Anna); 

Gondoljanak önök egy zöld lombokkal „Czigány leány" (Szabó Katicza); „Vin- 

gárdi szász leány" (Vajna Mari); „Székely 

leány" (Jancsó Károlina); „Tuüzoltó leány" 

(Beczmann Lina) stb. mind megaunyi ügyes 

alakok valának. Ha jelmezesek nem voltak 

is épen nagy számmal, de annál többen va- 

lának jelmez nélkül, mit fényesen igazol az, 

hogy a négyeseket mintegy 60 pár tán- 

czolta. 

a dolgot. A tánczterembe lépve, az embert Mielőtt tudósitásunkat bezárnok, ked- 

ves kötelességünknek ismerjük a lady [pat- 

kal dúsan megrakott girlandok futottak vé- 

roness nagylelkü áldozatkészségéről, mely 
szerint ezen alkalomból 50 frtot adományo- 
zott a nőegyletnek s azon kedves szivélyes- 
ségről, melylyel szép tisztét teljesitette, a 

legteljesebb elismerésünket kifejezui. Ő 
nemcsak anyagilag segélyezte eszép irányu 
egyletet, hanem közkedveltsége és tisztelt 
neve a leghatalmasabb tényezők valának 
arra nézve, hogy e bál ily fényes eredményt 

mutasson fel. Nemkülönben dicséretet ér- 
demel a rendező bizottság buzgó elnöke 
Szőcs József polgármester ur, Székely Já- 

1081 Barabás Sándorne urhölgyek 
sSzentiványi Kázmér és Pásztohi Tib 
kik a jegyek elárusitása és a jelmezbál esz- 
méjének népszerüvé tétele körül rendkivüli 

tevékenységet fejtettek ki. 
A mi buzgó reporterünk Birta ur egy 

szeretetreméltó és szakavatott urhölgy se- 

gitségével egy névsort állitott össze a jelen 
volt szépekről, melyben azonban mi nagyon 
sok részrehajlást tapasztaltunk a sorrend 

megállapitásánál; ugyanazért a rendet meg- 

bontva, betüsorban igtatjuk ide a jelenvolt 
hölgyek neveit. 

Benkő Napoleonné és leánya Benkő 
Emma (Torja), Bernáld Elekné (Torja), Ber- 
náld Jánosné (Csernáton), Bernáld nővé- 
rek (Csernáton), Bernáld Róza, Bernáld 
Emma (lorja), Bartos Birike (Dálnok), 
Bocskor k. a. (Csikbel), Bartos Károlyné, 
Bertalan Izsákné, Bocskor Mihályné, Dr. 
Barabás Sándorné, Balázs Lajoné, özv. 
Bartha Lászlóné, Bogdán Ferenczné, Bog- 
dán Mina és Róza, Csiszár Mihályné, Csi- 
szár Emilia, Csiszár Imréné, Csiszár Dé- 
nesné, Csiszár Pálné, özv. Cserey Gyuláné, 
Dombi Jánosné és leánya Gizella (Futás- 
falva), Dénes Lajosne, ifj. Dávid Istvánné, 
Dávid Mari, Gereb Béláné, Gidófalvi Ilona 
(Szentlélek), Jancsó Károlin, Jakab Istvánné, 
szeszgy. Jancsó Mózesné és leánya Ámál, 
keresk. Jancsó Mózesné, Könczey Miklósné 
(Szentlélek), Kónya Zsigmondné és leányai 
Juliska és Czeczilia (Osdola), Kovács Ist- 
vánné, Kovács Károlyné, Kovács Irma, özv. 
Dr. Longhi Angelóné, özv. Nagy Lázárné, 
Nagy Ida, Dr. Pethő Józsefné, Pethő Mari, 
özv. Pap Andrásné, Rápolthi Gáborné (Cser- 
náton), Rápolti Lászloné (Csernáton), Rá- 
kosi Józsefné, Szabó Mózesné, Syívester 
Dénesné, Szőcs Józsefné, Szekely Jánosné, 
Surányi Lajosné, Szőcs Dánielné, Szent- 
péteriné és leánya Mariska (Torja), Szőcs 
Sámuelné, Szabó Istvánné, Szabó Mari, Ka- 
ticza, Szabó Anna, id. Tóth Istvánné, ifj. 
Tóth Istvánné, Tóth Gézáné, Török Sán- 
dorné s leánya Mariska, Török Ferenczne, 
Welnreiter Györgyné, Welnreiter János- 
né stb. 

A bál összes jövedelme 268 frtot tesz 
ki, melyből a költségeket - 1836 frt 15 krt 
- leütve, marad tiszta jövedelem 126 frt 
85 kr. Felülfizettek ez alkalommal: id. Tóth 
Istvánné 50 frt, özv. Cserey Jánosné 5 frt, 
id. Tóth István 5 frt, ifj. Tóth István 2 frt 
Tóth Géza (István fia) 1 frt, Benedek Ist- 
ván százados 2 frt, Szőcs Józsefné polgárm. 
2 írt, Szentiványi Kázmér 1 ért, Kelemen 
István biró 1 frt, Jancsó Géza 1 frt, 
Szijjártó Izidor 1 frt, Dobál Lajos 1 frt, 
Dobál Pepi 1 frt. 

A tánczvigalom reggel felé ért véget. 

0. 

Apróságok. 

Rendőri hir. Walter Henrik bánya- 
kutató febr. 29-én K. Vásárhelyen keresz- 
tül utazván, a Jancsó Dénes-féle vendéglő- 
ben megszállt. Alig töltött ott egy órát, 
azonnal panaszszal járult a vendéglős elé, 
hogy 500 frttal terhelt tárczája eltünt, s 
miután a szolgálón kivül más nem járt 

szobájában, kéri őt felügyelet alá helyezni. 
A dolog a rendőrség elé került, a nyomo- 

zat azonnal megejtetett; azonban a szolgáló 
ellen semmi gyanuok nem merült fel. A 

szolgáló állhatatosan tagadott, az utazó meg 
konokul állitá, hogy a pénzt az asztalra 
kitette és az onnan tünt el. Táviratoztak 
azon brassói vendéglőshöz, kinél az utazó 
azelőtti éjszaka szállva volt; és csakugyan 

deélben megérkezett a távirat, hogy a pénz 
ott maradt. Most az utazó, hogy a szegény 

ártatlanul gyanusitott szolgáló ellen elkö- 
vetett méltatlanságot némileg jová tegye, 
20 frtot adott neki kárpótlásul s ezzel ezen 
kellemetlen ügy be lett fejezve. Ezen ügy- 
ben egy nyilatkozatot vettünk Jancsó Dé- 
nes urtól, melyet vendéglője jó hirneve ér- 
dekében az ő felkérésére ezennel ide igta- 
tunk. ,„F. év és hó 29-ik napján Walter Hen- 
rik átutazónak azon jelentése, hogy a Jan- 
csó Dénes - más néven Cserey - vendég- 
lőjében egy 500 frtot tartalmazó tárczája 
ellopatott volna, a nyomozat folytán tel- 

jesen alaptalannak bizonyult. Kézdi-Vásár- 
hely r. t. város rendőrsége K.-Vásárhelytt, 
1884. febr. hó 29-ik napján, Ifj. Benkő Sán- 
dor, h. városkapitány. ; 

éÉrdekes vadászkaland. Egy szava- 
hihető ur beszélte el a következő érdekes 
vadászkalandot. Egy osdolai vadász kiment 
a napokban a Geréb Béela ur vadászterüle- 
téhez tartozó erdőre vadászni, midőn egy 
barlangban egy teljesen kifejlődött nagy 
medvére és 2 egyéves medvekölyökre buk- 
kant. Vadászank - a mint mondják - éle- 

helyén volt. Merészen közeledett a fene- 
vadak felé. Először az öreg medvét vette 

revolveréhez folyamodott, mivel 

tében még nyulat sem lőtt, de azért szive 

földre teritette. A bátor vadász m 

nek mindkét csövét az anyamedvére 1 
volt ki. Az első revolvergolyó az egyi 
medvekölyöknek épen homlokán furódott 
keresztül, mig a második lövés a másik 
kölyköt csak megsebesitette, ugy hogy az 
elmenekülhetett. A vadász most az elmene- 
kült maczkó üldözésére indult s fel is ta- 
lálta azt egy sürüségben. A megsebesült 
fenevad dühösen rohant most a vadász felé, 
azonban egy szerencsés lövés földre teri- 
tette. Nagy diadallal szállitották be azután 
az elejtett vadakat Osdolára s a bátor va- 
dász csak akkor rémült meg igazán, midőn a 
három borzasztó állatokat együtt látta. 

- A gról Cziráky János elhunyta felett 
Kézdi-Szentléleken folyó hó 19-én tartott 
engesztelő áldozatról lapunkban megjelent 
közleményhez kiegészitésül a következő so- 
rok közlésére kérettünk fel: „Az isteni szol- 
gálat végével mélt. Bálint Károly cz. kano- 
nok ur a község összes derék előljáróit, kik 
valamint most, ugy máskor is példaszerünen 
járják a templomot, továbbá a többi ked- 
ves intelligens urakat gazdag teritékü asz- 
talához hivá a számos papsággal együtt, 
magas eszmékkel teljes pohárköszöntések 
között élveztük a derült kedélyü és ember- 
baráti szeretetéről általánosan ismert házi 
gazda jóságát. De lehet is derült kedélye 
egy ily iférfiunak, a ki magasztos odaadás- 
sal és önfeláldozással lélekemelő hitéletet 
tud fenntartani hivei között s ki ezen na- 
pon is meggyőződhetett, mennyire hallgat 
a nyáj a jó pásztor szavára. Vagy emlitt- 
sem-e, minő lelki gyönyörrel, ünnepélyes 
szertartással s megragadó intelmek kisére- 
tében fogadta t. évi január 20-án Cserei 
Lőrinez unitárius vallásu egyént és febr. 
18-án Puskás Rózália ev. ref. hitvallásu 
nőszemélyt a róm. kath. anyaszentegyház 
kebelébe? Boldog a nyáj, melynek ily pász- 
tora van: vigaszt, benső megnyugvást, lelki 
örömet találhat az a pásztor az élet minden 
szakában s a szerencse bármily változatai 
között, kire igy figyel s a kihez igy ragasz- 
kodik nyája,. s-t. 

- Hajmeresztő rablógyilkosság történt 
a napokban N.-Szebenben. Ismeretlen tette- 
sek estve 98/. órakor Dr. Friedenwanger 
házába törtek, őt magát, nejét, gyermekét 
és szolgálóját borzasztó módon meggyilkol- 
ták, az áldozatok torkát és életereiket elmet- 
szették, az orvosnak még a hasát is felvág- 
ták, tüzet gyujtottak rájuk s az ajtókat be- 
zárva tovább illantak. Midőn a tüzjelzésre 
a nép oda rohant, a zárt ajtókat betörte, 
tudták meg a történteket. Miként később 
kitünt, a Wertheim-szekrényből értékpapi- 
rok, váltók, ékszerek, mely utóbbiak kölcsön- 
pénzért zálogba voltak téve, raboltattak el. 
A meggyilkoltak közül a szolgáló, ki rop- 
pant ellenállást tanusithatott, legtöbbet 
szenvedett; testén számtalan szurás és vá- 
gás ejtetett, fején pedig kemény fejszecsa- 
pások nyomai voltak láthatók. A vizsgálat 
erélyesen foly, számtalan elfogatások tör- 
téntek, sőt a temetés alkalmával egy h 
alatt, hova egy gyermek pajtását játsziság- 
ból betaszitotta, számtalan bünjelvényre 
akadtak. Az erélyes nyomozás remélhetőleg 
kézre fogja keriteni a gyönyörü mákvirá- 
gokat. ; 

- A Kézdi-Vásárhelytt folyó évi február 
16-án tartott álarczos-bál alkálmával felül- 
fizettek: Bocskor Mihály kir. törvsz. biró 
80 kr, Kelemen István kir. törvsz. biró 50 
kr, Nagy Károly igazgató 50 kr, Varga 
András adótiszt 80 kr, Dobál Lajos 30 
Spitzer Tóbi 30 kr, N. N. 80 kr, Fejér K 
roly albiró 50 kr, egy maszk 10 kr, egy 
más maszk 10 kr, X. X. 2 kr. Összes felt 
fizetés 3 frt 22 kr. 

- Értesités. A kézdivásárhelyi tak 
rékpénztár tizenegyedik rendes közgyülése 
folyó év márcz. hava 9-ik napján d 
kor fogja megtartani az intézet helyiség 
ben, melyről a t. részvényesek tisztel 
értesittetnek. Az igazgatóság. 

- Lovarda Brassóban. Sidoli sz 
ton febr. 28 án kezdte meg Brassóban 
csinosan épült és fütött lovardában e 
sait. A társulat 100 működő tagból á 
40 kitünően idomitott ló felett r 
kezik. Mint a szebeni lapokban 
a Sidoli-társulat még jobb er: 
delkezik, mint 8 év előt 
sulatával Erdély nevezeteseb 
előadásokat tartva, a legjobb hirnévr 
szert. 

- Pótlás. A gyó-sztmil 
egyesület által február hó 2-á 
bál alkalmával történt felülfiz 
közül Szentpéteri János ur te 
maradván, ezt azon 
hogy Szentpéteri ur 
fizetett. 



Arverési hirdetmény. 

Báró Apor Zoltánnak altorjai báró 
Apor János ellen 201 frt követelés és 
járulékainak kielégitése végett 1884. 
januárius 9-én lefoglalt és 350 frtra 
becsült két kancza és egy ló-szekér 350 
frt értékben elárvereztetni rendeltetett 
a helyi kir. járásbiróságnak 200 psz. 
alatt kelt végzése folytán. Ezen árverés 
határnapjául kitüzetik a helyszinén 
1884. márczius hó 22-ik napjának d. u. 
2 órája; - vásárlók a vételárt kész- 
pénzzel kötelesek fizetni. - K.-Vásár- 
helytt, 1884. febr. 29. 

Kakutsi Ádám, 
bir. végrehajtó 

Zeee 

Édes anyám, ki már éltes asszony, 
huzamosabb időn keresztül csuzban 
szenvedett a nélkül, hogy segélyre ta- 
lált volna. Véletlenségből azonban egy 
háziszer birtokába jutottam, mely nem- 
csak nekem szerzett gyógyulást, hanem 
jó anyámat is gyorsan megszabaditotta 
a fájdalmaktól Hasonló bajban szen- 
vedőknek hálából szivesen adok dijta- 
lanul közelebbi utasitást. 

Hlina M., 1-4 
Bécs, I. Getreidemarkt 2. 

Nyitva minden nap d. e. rtol a d. u lóráig. 
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OWARD-fele három 

melyek valamennyi nyilvános eke- és szántás- -versenyen, melyekbemn 
résztvettek, az első dijakkal s legutóbb Lepsényben 1883. szep- 
tember havában, szemben Clayton és Schunleworth, Eckert, Sack, Schlick- 

Krumpach és több más gyártmányu legujabb hármas ekéivel az 
00 frankosállami dijjal mintelső dijjal jutalmaztattak, dijja 
4-10 a legolcsóbb ár k mellett ajánl 

NICHOLSON W. FÜLÖP És TÁRSAI 
gépgyára, Budapest, gyár-utcza 48. 

sss 

Van szerencsém a n. ér 

é 
Adás-vevési szerződés. 
Adóbejelentés, kisüstösöknek 

) szeszgyárcsoknak. 
Adóhátrálék-törlési kimutatás. L. K. 

Adóhátraleki kimutatás, havi. 
( 1 

6) Adósság-levél rk gvbév tartozo penzalaphoz. 
Anyakönyv, róm. k. nepiskolák részére, B. minta. 
6) Anyakönyv, tanköteles növendékek reszére. (L. T 

Állategészségügyi kimutatás. 

Árverési feltetelek. 

) Árverési kéres, ingóságokra és ingatlanokra. 

Árverési hirdetmény bir. végrehajtóknak. 

Árverési hirdetmeny, adóügyben. (L. H. 

Baromvi sári jegyzőkönyv. 

6) Béketárgyalási jkönyv, közs. bir. L. T. 

Belyegjegy-megrendelési iv. 

U Bélyeglelet. (L. H.) 

ő Birtokiv; bel- és küliv. (L. K. 

Bizonyitvany, ujonczozási felszolamlási ügyben. 

Családi értesitő. (L. É 
Cseléd-könyv. 
Dohánygyártmány- megrendelés. 

pebenye bizonyitvány, lovaknak. 
i) Egészsegügyi kimutatás, D. minta. 
Ertesites a keresztelési, (születési) házassági és 

, halálozási anyakönyvekből. 
Felvételi napló a r. kath. iskolák részére, A. minta. 

() Felszólamlás ujonczozási ügyben. 
K Gyaámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. 
ö Hadköteles lajstroma. (L. I. 

kipuhatolásijegyzőkönyve. 
Hagyateki leltár, kül- és beliv. 

ű 3 Haláleset-felvétel, biróságok részére. 
Haláleset- felvétel, gyámhatóságok részére. 
6) Halaáleset-felvétel a brassói kír. illetekkiszabasi 

hivatal részére. 
) Halál-okok idő szerinti kimutatása. 
Halottkemi iktató-könyv. 
ő Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. 

Halottkémi jelentés, II. minta. 

n 

tett gyermekek haláláról, III. minta. 
ő Halottkémi jelentés rendkivüli halálesetről, IV. 

K Halottkemi jelentés talált hulla iránt, V. minta. 

ű Halottkémi jelentés ragályos, jarványnyá válható, 
vagy járványos betegségben történt haláleset- 

' ről, VI. minta. 

arjenyzékek, számlák, étlapok, nász- 

Végül ajánlom irószereimet, 
j szolgálhatok. 

eeete 

orvosi segélybennem részesi- 

m. 

s KIS MENNYISÉGBEN 
Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. 

Halottkémi jelentés halottvizsgálatij jegyzőkönyvek- 

kel, VIII. mi-ta. 

Határidő- napló, közs. bir, 18. §. 
Határszéli igazolványérti utalvány. 

Honvéd-valtozási kimutatás. 

Himlőoltási bizonyitó tábla. 

Himlőoltási részletes kimutatás. 

Hivatalos árverési hirdetmény Adoügv. 

Havi adó-kimutatás. L. A. 

Hivatalos belyeglelet. 

is fe 

Hiva alos jelentés, a 8 hóig nem szorgalmazott vég 

rehajtásról. 

Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 

Idézvény, községi biráskodáshoz. 

Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. 

Iktató-könyv, község részére. 

Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez. 

Iktató-könyv, hadköteles szökevények részere. 

infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu 

biam et adestator in Baptisatorum. 

biam et adestator in Copulatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu 

biam et adestator in Defunctorum. 

Itélet, községi biráskodáshoz. (L. M.) 

Járványbetegségi kimutatás. 

Jegyzőkönyv a községben kiadott lólevelekről. 

Jegyzőkönyv a községben kiadott marhalevelekről. 

Jegyzőkönyv a község előljárósága által kiállitot- 

utlevél-ajánlatokról. 

Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 

Jegyzőkönyv az árvák követelésének nyilvántar- 

tásáról. 

Jelentés, erdő-kihágásos ügyekhez. 

Jelentési levél, utazók számára. 

Jelzálogjog bekebelezése vagy előjegvzése iránti 

kérés és felzet. 

Kataszteri birtokiv, kül- és bel.v. 

Katonai nyilvántartási Jegyzőkönyv, 

részére. 
Katonai nyilvántart si jegyzőkönvv, 

szére. 

a honvé dség 

a sorhad ré- 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio Indu- 

-. 

d. közönség tigyelmet felhivni hogy KEZDIVASARHELYI és CS SIKSZEREDAI 
könyvnyomdámban a következő 

NYOMTATVÁNYOK ÁLLANDÓAN RAKTÁRON TARTATNAK 
hünöő OLCSÓ ÁRON kaphatók: 
Kézbesítési iktató jegyzőkönyv. Panaszkönyv, erdőkihágásos ügyekhez. 

Kézbesitesi vevény, közs. birásk. Pénz-napló, erdőkihágásos ügyekhez. 

Kielégitési végrehajtás iránti kérés, ingósagokra Pénzbüntetések nyilvántartása, 

és ingatlanokra. ügyekhez. 

Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthatlan- Pénzkezelési jegyzék. 

ság czimén leirandó egyenes adóhátrálékokrój Pénztári napló részére. 

Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevények- Pénztári napló községi iskolák részére. 

erdőkihágásos 

ről. (L. H) Penztári napló róm. kath. egyházmegyéknek, bel- 

Költségvetes, községi iskolák részére. és küliv. ' 

Kötelezvény, egész és fel iven. Postakönyv. ) 

Pótadó-főkönyv. 

Rov atos kimutatás a róm. kath. egyház adósairól ő) 

kül- és beliv. 

Sommás makacssági itélet. 

kereset és felzet. 

váltókereset. 

Statistikai kimutatás, 

vagyis : 3-as tábla. 

Küladó-hátráléki kimutatás, kül- és beliv. Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bünüg, győ 

Levélboriték Ereellentsmno Illustrissimo ac ben. 

Reverendissimo Domino Domino Francisco Szelgálati napló, a kir. csendőrség részére 

Lönhart" stb. czimirattal ellátva. Tanköteles növendékek anyakönyve. 

Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi Taárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 

hivatalnak" czimirattal ellátva. Tárgyalási jegyzőkönyv, békés esetekhez (Közs.bir. ( ) 

„A nagyon tisztelendő lelkészi hivatal- Törzskönyv-lapja, kül- és beliv. 

! nak" czimirattal ellátva. Tüzvész- jelentés. 

Lólevél-jegyzőkönyv. (L. J. Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés és felzet. 

Makacssági itélet, közs. bir. Utlevél- jegyzőkönyv, (L. J.) 

Matricula Baptisatorum. Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet é) 

Kötelezvény fél iven. 

Kötelezvény, helv. hitv. egy 

Közmunka-nyilvántartási jkönyv. 

Községi iskolai számadás. 

Községi költségterv. " 

Azi pénzalaphoz. 

Községi marha-igazolvány. (Könyvecske 

róm. ám-kimutatás. Községi sommás marhalétsz 

Községi számadás. 

n Copulatorum. szerint. 

Defunctorum. ÜÖgyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére 6) 
Meghatalmazás. váltó- kereset. (L. S./ 

váltó-óvás. 

Vendég-könyv. 

Változási kimutatás, a sorhad részére. 

Változási kimutatás, a honvédség részére. (L. H.) ) 

zZálogjog-bekebelezési, előjegyz. kérésés felzet. (L.J.) ; 

Marhalevél-jegyzőkönyv. (L. J 

Mixta-matrimonia. 

Mulasztás-kimutatás, közs. iskolák részére. 

Mutató-könyv, közs. bir. 12. §.-hoz. 

a közigazgatáshoz. 

Nemleges záloglási és becslési jegyzőkönyv, adó- Zálogjog törlése iránti kérés és felzet. 
ügyben. (L. Z.) Záloglási, becslési és árverési jegyzőkönyv adóügy- 5 

Nyilvántartás, erdőkihágásos ügyekhez. ben, kül- és beliv. E 

Nyugta és ellennyugta, r. kath. egyházmegyéknek Záloglási és becslési jkönyv, adóügy. 
Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. Záloglási jegyzőkönyv, közs. bir. 
panaszkönyv, közs. bir Záloglás-jegyzőkönyvi napló. 

Raktáromat folyton nagyobbitani törekszem hogy i igy a n. é. közönség igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. 
Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alapszabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, 

és vigalmi jelentések, mindennemii meghivók, névjegyek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények 
) minden a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. 

; szóval ' 

levelpapiraimat, levélboritékaimat és tentáimat, Gyöngyösi-féle irkáimat, melyekből raktárt tartok s melyekből gyári arne 
Tisztelettel 

SZABÓ ALBERT. 

kath. elemi i kolákhoz. ; 


